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КОФЕТАРТҚЫШ

СИПАТТАМАСЫ
1.	 «Шыны аяқ» саны таңдау 

батырмасы
2.	 Кофені ұнтақтау дәрежесін таңдау 

батырмасы  
3.	 Қос./Өшір. батырмасы
4.	 Қақпақ
5.	 Қақпақ бекіткіш
6.	 Корпус
7.	 Желілік сымды айналдыру 

тұтқасы
8.	 Өлшеу қасығы
9.	 Тазалауға арналған  кисточка 

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
Кофетартқышты пайдаланудың 
алдында нұсқаулықпен мұқият 
танысып шығыңыз.  
• 	Қосудың алдында аспаптың жұмыс 
кернеуі желі кернеуіне сәйкес 
келетініне көз жеткізіңіз.  

• 	Аспапты жайдан тыс 
пайдаланбаңыз.  

• 	Аспапты ыстық беттерге қоймаңыз, 
оны жылу көздерінің маңында 
сақтамаңыз.  

•	 Кофетартқышты пайдаланудың 
алдында онда бөтен заттардың 
болмауын тексеріңіз.  

• 	Жеткізу топтамасына кірмейтін 
бөлшектерді пайдаланбаңыз.  

•  	Қосулы тұрған аспапты қараусыз 
қалдырмаңыз.  

•  	Балаларға кофетартқышпен 
ойнауға рұқсат бермеңіз.  

•  	Аспаптың айналып жатқан 
пышақтарына қол тигізбеңіз.  

•  	Өрт туындау немесе электр 
тогына түсу қатеріне жол бермеу 
үшін аспапты суға немесе басқа 
сұйықтыққа батырмаңыз.  

•  	Желілік сым өткір жиектермен 
және ыстық беттермен жанаспауын 
қадағалаңыз.  

•  	Қорек сымы зақымданған аспапты 
қолданбаңыз.  

•  	Кофетартқышты өз бетінше 
жөндеуге тырыспаңыз. Ақаулықтар 
туындаған жағдайда арнайы 
рұқсаты бар сервис орталығына 
хабарласыңыз.  

•  	Кофетартқыш электр желісіне 
қосылған болса, оның жоғарғы 
қақпағын шешуге тыйым салынады. 
Аспапты пайдаланбаған жағдайда 
немесе тазалудың алдында 
оны әрқашан электр желісінен 
ажыратыңыз.

•	 Максималды үздіксіз жұмыс істеу 
уақыты – кофе дәндерін бір рет 
тарту циклы (шамамен 30 секунд) 
және кем дегенде 1-2 минут үзіліс 
жасау қажет. 

•  	Кофетартқыш тек үйде пайдалануға 
арналған.  

ПАЙДАЛАНУДЫҢ АЛДЫНДА
• 	Кофетартқышты қораптан 
шығарыңыз.  

• 	Қосудың алдында аспаптың жұмыс 
кернеуі желі кернеуіне сәйкес 
келетініне көз жеткізіңіз.  

• 	Бекіткішке (5) басып, қақпақты (4) 
ашыңыз.

• 	Кофеге арналған ыдысты, пышақты 
және кофетартқыштың қақпағы мен 
корпусын ылғал шүберекпен сүртіп 
алыңыз, ал содан кейін құрғата 
сүртіңіз.  

ЖҰМЫС
Максималды үздіксіз жұмыс істеу 
уақыты – кофе дәндерін бір рет 
тарту циклы (шамамен 30 секунд) 
және кем дегенде 1-2 минут үзіліс 
жасау қажет.
•	 Кофетартқыш тек кофе дәндерін 
ұнтақтауға арналған.

•	 Құрамында майы көп (мысалы, 
жержаңғақ) немесе тым қатты 
(мысалы, күріш) өнімдерді 
ұнтақтауға болмайды.

• 	Бекіткішке (5) басып, қақпақты (4) 
ашыңыз.

•	 Кофетартқышқа кофе дәндерін 
салыңыз (1 өлшеу қасығы (8) бір 
шыны аяқ кофеге). 

•	 Кофетартқыш сыйымдылығы – 
шамамен 70 грамм  кофе дәндері. 

• 	Қақпақтың үстінен сәл басып, оны 
жабыңыз, қақпақ дұрыс жабылғанда 
шертілген дыбыс шығады.   

•	 Желілік сымның ашасынан тартыңыз 
және оны толығымен жазыңыз.

• 	Желілік сымның ашасын розеткаға 
салыңыз.  

• 	Реттегіш тұтқасымен (1) «шыны аяқ» 
санын белгілеңіз (4-тен 12 дейін), ол 
салынған кофеге байланысты.

•	 Кофе дәндерін ұнтақтау дәрежесін 
таңдау үшін батырмалардың бірін (2) 
басыңыз, бұл жағдайда батырманың 
сәйкесінше жарықтандыруы 
жанады: ірі ұнтақтау үшін (қызыл 
жарықтандыру); - орташа ұнтақтау 
үшін (жасыл жарықтандыру); - ұсақ 
ұнтақтау үшін (сары жарықтандыру).

• 	Кофе дәндерін ұнтақтауды бастау 
үшін Қос./Өшір. батырмасын (3) 
басыңыз.  

•	 Ұнтақтау циклы уақытында кофе 
тартқышты алдын ала өшіру үшін  
Қос./Өшір. батырмасын (3) қайта 
басыңыз.

Ескерту:
- 	кофетартқыштың жұмыс уақыты 

кофе дәндерін ұнтақтау дәрежесіне 
және «шыны аяқ» санына 
байланысты автоматты түрде 
беріледі.

• 	Ұнтақтауды аяқтағаннан кейін 
кофетартқышты электр желісінен 
ажыратыңыз, қозғалтқыштың толық 
тоқтағанын күтіңіз, бекіткішке (5) 
басып, қақпақты (4) шешіңіз және 
ұнтақталған кофені шығарыңыз.  

•	 Тамаша дәмді дайын сусынға қол 
жеткізу үшін қажетті кофе дәндерін 
кофені қайнатудың дәл алдында 
тарту ұсынылады.  

Ескерту: жаңа ұнтақталған кофені 
тығыз жабылған банкаларда немесе 
вакуумдық қаптамада сақтау 
қажет, өйткені ауадағы оттегі 
кофе майына кері әсер тигізеді 
және дайын сусынның хош иісін 
нашарлатады.  

ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ
•	 Тазалаудың алдында аспапты 
желіден ажыратыңыз.  

•  	Кофетартқыштың корпусын ылғал 
шүберекпен сүртіңіз.  

•  	Кірді кетіру үшін жұмсақ тазалау 
құралдарын пайдаланыңыз, металл 
щеткаларды және абразивті жуу 
құралдарын қолданбаңыз.  

•	 Кофетартқышты суға немесе басқа 
сұйықтықтарға батырмаңыз.  

•	 Кофетартқышты ыдыс жуу 
машинасында жумаңыз.  

•	 Кофе ұнтақтарын жинау үшін 
кисточканы (9  қолданыңыз.  

Сақтау кезінде ыңғайлы болу үшін 
сымды орау тұтқасын (7) сағат тілі 
бағытында айналдырып, желілік 
сымды айналдырыңыз.  

Техникалық сипаттамалары
Қорек кернеуі: 220-240 В ~ 50 Гц
Максималды қуаты: 130 Вт
Шу деңгейі: 69 dB @ 1 meter

Өндiрушi прибордың характерис- 
тикаларын өзгертуге,  алдын ала 
ескертусiз өзiнiң құқын сақтайды 

Прибордын қызмет көрсету 
уақыты 3 жылға дейiн

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы қаралып 
жатқан бөлшектер дилерден тек 
сатып алынған адамға ғана берiледi. 
Осы гарантиялық мiндеттiлiгiндегi 
шағымдалған жағдайда төлеген чек 
немесе квитанциясын көрсетуi қажет.

КОФЕМОЛКА

ОПИСАНИЕ
1.	 Ручка выбора количества 	

«чашек»
2.	 Кнопки выбора степени	

измельчения кофе
3.	 Кнопка Вкл./Выкл. 
4.	 Крышка
5.	 Фиксатор крышки
6.	 Корпус
7.	 Ручка сматывания сетевого 
	 шнура
8. Мерная ложка
9. Кисточка для чистки

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед использованием кофемол-
ки внимательно прочитайте ин-
струкцию.
•	Перед включением убедитесь, 

что рабочее напряжение прибора 
соответствует напряжению сети.

• 	Запрещается использовать при-
бор вне помещений.

• 	Не ставьте прибор на горячие по-
верхности, не храните его вблизи 
источников тепла.

• 	Перед использованием кофемол-
ки проверьте, нет ли в ней посто-
ронних предметов.

• 	Не используйте принадлежно-
сти, не входящие в комплект по-
ставки.

• 	Не оставляйте включенный при-
бор без присмотра.

• 	Не позволяйте детям играть с ко-
фемолкой.

• 	Не прикасайтесь к вращающимся 
ножам прибора.

•	Во избежание поражения элек-
трическим током или возгорания 
не погружайте прибор в воду или 
другие жидкости.

•	Следите, чтобы сетевой шнур не 
касался острых кромок и горячих 
поверхностей.

•	Не используйте прибор с повреж-
денным шнуром питания.

•	 Запрещается самостоятельно ре-
монтировать кофемолку. При воз-
никновении неполадок обращай-
тесь в ближайший авторизованный 
сервисный центр. 

•	Запрещается снимать верхнюю 
крышку кофемолки, если она под-
ключена к электросети. Всегда 
отключайте прибор от электросе-
ти перед чисткой или если вы его 
не используете.

•	Максимально допустимое вре-
мя непрерывной работы - не бо-
лее одного цикла помола (около 
30 секунд) с обязательным пере-
рывом не менее 1-2 минут.

• 	Кофемолка предназначена толь-
ко для домашнего использо-	
вания.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• 	Извлеките кофемолку из упа-	

ковки.
• 	Перед включением убедитесь, 

что рабочее напряжение прибора 
соответствует напряжению сети.

• 	Снимите крышку (4), нажав на 
фиксатор (5).

• 	Протрите емкость для кофе, 
ножи, крышку и корпус кофемол-
ки влажной тканью, а затем вы-
трите насухо.

РАБОТА
Максимально допустимое вре-
мя непрерывной работы - не бо-
лее одного цикла помола (около 
30секунд) с обязательным пере-
рывом не менее 1-2 минут.

•	Кофемолка предназначена толь-
ко для измельчения кофе в зер-
нах.

•	Не рекомендуется измельчать 
продукты с высоким содержа-
нием масла (например, арахис) 
или слишком твёрдые (напри-	
мер, рис). 

•	Откройте крышку (4), нажав на 
фиксатор (5). 

• 	Засыпьте в кофемолку кофейные 
зерна. 

• 	Вместимость кофемолки – около 
70 граммов кофейных зерен. 

• 	Закройте крышку, слегка нажав 
на нее сверху до щелчка, под-
тверждающего фиксац крышки.

• 	Потяните за вилку сетевого шну-
ра и полностью размотайте его. 

•	Вставьте вилку сетевого шнура в 
розетку. 

•	Ручкой регулятора (1) установите 
количество «чашек» (от 4 до 12), в 
зависимости от количества засы-
панного кофе.

•	Нажмите одну из кнопок (2) для 
выбора степени измельчения 
зерен кофе, при этом загорит-
ся соответствующая подсветка 
кнопки: - крупный помол (красная 
подсветка); - средний помол (зе-
леная подсветка); - мелкий помол 
(желтая подсветка). 

•	Нажмите кнопку Вкл./Выкл. (3) 
для начала измельчения зерен 
кофе.

•	Для преждевременного выклю-
чения кофемолки во время цикла 
измельчения, повторно нажмите 
кнопку Вкл./Выкл. (3).

Примечание: время работы кофе-
молки задается автоматически, в 
зависимости от выбранной степени 
измельчения зерен кофе и положе-
ния ручки количества «чашек» (1).

•	По окончании помола отключите 
кофемолку от электросети, до-
ждитесь полной остановки двига-
теля, снимите крышку (4), нажав 
на фиксатор (5) и извлеките смо-
лотый кофе.

Для достижения наилучшего вкуса 
готового напитка рекомендуется 
перемалывать требуемое количе-
ство кофейных зерен непосред-
ственно перед варкой кофе.

Примечание: рекомендуется хра-
нить свежемолотый кофе в плотно 
закрытых банках или в вакуумной 
упаковке, так как кислород, со-
держащийся в воздухе, отрица-
тельно влияет на кофейные масла 
и ухудшает аромат готового на-
питка.

ЧИСТКА И УХОД
•	Перед чисткой отключите прибор 

от сети.
•	Протрите корпус кофемолки 

влажной тканью. 
•	Для удаления загрязнений ис-

пользуйте мягкие чистящие сред-
ства, не пользуйтесь металличе-
скими щетками и абразивными 
моющими средствами.

•	Не погружайте кофемолку в воду 
или другие жидкости.

•	Не помещайте кофемолку в посу-
домоечную машину.

•   Для удаления крошек кофе ис-
пользуйте кисточку (9).

Для удобства хранения смотайте 
сетевой шнур, повернув ручку сма-
тывания (7) по часовой стрелке.

Технические характеристики
Напряжение питание: 
220-240 В ~ 50 Гц
Максимальная мощность: 130 Вт 
Уровень шума: 69 дБ @ 1 метр

Производитель оставляет за собой 
право изменять характеристики 
приборов без предварительного 
уведомления

Срок службы прибора не менее 
3-х лет

�Данное изделие соответ-
ствует всем требуемым 
европейским и российским 
стандартам безопасности и 
гигиены.

АН-ДЕР ПРОДАКТС ГмбХ, Австрия
Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, 
Австрия

KAFFEEMÜHLE

BESCHREIBUNG
1.	 Regler für Mengenangabe in „Tassen“
2.	 Wahltasten für die Einstellung des 

Mahlgrads vom Kaffee
3.	 An-/Ausschalttaste
4.	 Deckel
5.	 Deckelsperre
6.	 Gehäuse
7.	 Griff zum Aufwickeln des Netzkabels
8.	 Messlöffel
9.	 Reinigungspinsel

VORSICHTSMASSNAHMEN
Vor der Inbetriebnahme der Kaffeemüh-
le lesen Sie diese Betriebsanleitung sehr 
aufmerksam durch.
•	 Bevor Sie das Gerät anschalten, ver-

gewissern Sie sich, dass die Betriebs-
spannung des Geräts mit der Netz-
spannung übereinstimmt.

•	 Es wird nicht gestattet, das Gerät 
draußen zu betreiben.

• 	Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße 
Oberflächen, lagern Sie es nicht in der 
Nähe von Wärmequellen.

•	 Vor dem Einsatz der Kaffeemühle 
überprüfen Sie, ob sich keine fremden 
Gegenstände in der Mühle befinden.

• 	Benutzen Sie kein Zubehör, das nicht 
mitgeliefert wurde.

•	 Lassen Sie das angeschaltete Gerät 
nicht ohne Aufsicht.

• 	Lassen Sie Kinder nicht mit der Kaf-
feemühle spielen.

•	 Berühren Sie keine rotierenden Mes-
ser im Gerät.

•	 Um Stromschlag oder Brandgefahr 
zu vermeiden, tauchen Sie das Gerät 
nicht ins Wasser oder andere Flüssig-
keiten ein.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzka-
bel keine scharfen Kanten und heißen 
Oberflächen berührt.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn 
sein Kabel beschädigt ist.

•  Versuchen Sie nicht, die Kaffeemühle 
selbständig zu reparieren. Wenn Sie 
Störungen feststellen konnten, wen-
den Sie sich an das nächste autori-
sierte Servicezentrum.

•	 Es wird nicht gestattet, den oberen 
Deckel der Kaffeemühle zu öffnen, 
wenn sie ans Netz angeschlossen ist. 
Schalten Sie das Gerät immer vom 
elektrischen Netz ab, wenn Sie eine 
Reinigung vorhaben oder das Gerät 
nicht benutzen.

•	 Maximal zulässige Zeit des perma-
nenten Betriebs beträgt nur einen 
Mahlvorgang (ca. 30 Sekunden) mit 
einer Pause für 1-2 Minuten.•	
Die Kaffeemühle ist nur für Hausge-
brauch bestimmt.

VOR DER INBETRIEBNAHME
•	 Nehmen Sie die Kaffeemühle aus der 

Verpackung heraus.
•	 Bevor Sie das Gerät anschalten, 

vergewissern Sie sich, dass die 
Betriebsspannung des Geräts mit der 
Netzspannung übereinstimmt.

•	 Nehmen sie den Deckel (4) ab, indem 
Sie auf die Sperre (5) drücken.

•	 Wischen Sie den Kaffeebehälter, 
Messer und den Deckel sowie das 
Gehäuse der Kaffeemühle mit einem 
feuchten weichen Stofftuch, danach 
wischen Sie alles trocken.

BETRIEB
Maximal zulässige Zeit des perma-
nenten Betriebs beträgt nur einen 
Mahlvorgang (ca. 30 Sekunden) mit 
einer Pause für 1-2 Minuten.
•	 Die Kaffeemühle ist nur für die Zerklei-

nerung der Kaffeebohnen gedacht.
•	 Es wird nicht empfohlen, Produkte mit 

hohem Ölanteil (Zum Beispiel wie Erd-
nüsse) oder zu harte Produkte (zum 
Beispiel Reis) zu zerkleinern.

•	 Öffnen Sie den Deckel (4), indem Sie 
auf die Sperre (5) drücken.

•	 Befüllen Sie die Kaffeemühle mit Kaf-
feebohnen ausgehend von: 1  Mess-
löffel (8) auf 1 Tasse Kaffee.

•	 Fassungsvermögen der Kaffeemühle 
beträgt ungefähr 70 Gramm der Kaf-
feebohnen.

•	 Schließen Sie den Deckel, indem Sie 
darauf leicht drücken, bis Sie ein Ra-

stergeräusch hören, was seinerseits  
bestätigt, dass die Kaffeemühle ver-
schlossen ist.

•	 Ziehen Sie am Stecker des Netzkabels 
und wickeln Sie es vollständig aus.

•	 Stecken Sie den Stecker des Netzka-
bels in die Steckdose.

•	 Stellen Sie mit dem Regler (1) die An-
zahl der „Tassen“ (4-12), hängt von 
der gefüllten Kaffeemenge. 

•	 Drücken Sie eine der Tasten (2), um 
den gewünschten Mahlgrad zu wäh-
len, dabei wird die entsprechende 
Tastenbeleuchtung leuchten: grobge-
mahlen (rot) , mittelgemahlen (grün), 
feingemahlen (gelb).

•	 Drücken Sie die An-/Aus Taste (3), um 
die den Mahlvorgang zu starten.

•	 Um den Mahlvorgang vorzeitig zu un-
terbrechen, drücken Sie erneut die 
An-/Aus Taste (3)

Anmerkung:
-	 Laufzeit der Kaffeemaschine wird au-

tomatisch eingegeben, entsprechend 
dem gewählten Mahlgrad der Kaffee-
bohnen und der Einstellung des Reg-
lers für Mengenangabe in „Tassen“ (1) .

•    Wenn Sie mit dem Mahlvorgang fertig 
sind, schalten Sie das Gerät vom elek-
trischen Netz ab, warten Sie ab, bis 
der Antrieb vollständig anhält, Öffnen 
Sie den Deckel (4), indem Sie auf die 
Sperre (5) drücken und entnehmen 
Sie den gemahlenen Kaffee.

Um besseren Geschmack des fertigen 
Getränks zu erzielen, wird es emp-
fohlen, die notwendige Menge von 
Kaffeebohnen unmittelbar vor dem 
Kochen zu zermahlen.

Anmerkung:
Es wird empfohlen, den frisch gemahle-
nen Kaffee in fest verschlossenen Glä-
sern oder in einer Vakuumverpackung 
aufzubewahren, da der Sauerstoff, der 
in der Luft enthalten ist, Kaffeeöle ne-
gativ beeinflusst und das Aroma von fer-
tigem Getränk verschlechtert.

REINIGUNG UND PFLEGE
• 	Vor der Reinigung schalten Sie das 

Gerät vom Netz ab.
•	 Wischen Sie das Gehäuse der Kaffee-

mühle mit einem feuchten Stofftuch 
ab.

• 	Um Verschmutzungen zu entfernen 
benutzen Sie sanfte Reinigungsmittel, 
benutzen Sie keine Metallbürsten und 
Schleißmittel.

•	 Tauchen sie die Kaffeemühle nicht ins 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

•	 Stellen Sie die Kaffeemühle nicht in 
den Geschirrspüler.

•	 Um Kaffeekrümmel zu entfernen, be-
nutzen Sie den Reinigungspinsel (9).

Für bequeme Lagerung wickeln Sie das 
Netzkabel, indem Sie den Aufwickelgriff 
(7) in Uhrzeigerichtung drehen.

Technische Eigenschaften
Spannung der Stromversorgung: 
220-240 V ~ 50 Hz
Maximale Leistung: 130 W
Lärmstärke: 69 dB @ 1 meter

Der Produzent behält sich das Recht 
vor, die Charakteristiken der Geräte 
ohne Vorankündigung zu ändern.

Benutzungsdauer der Teekanne 
nicht weniger als 3 Jahre

Gewährleistung   
Ausführliche Bedingungen der 
Gewährleistung kann man beim Dealer, 
der diese Geräte verkauft hat, bekom-
men. Bei beliebiger Anspruchserhebung 
soll man während der Laufzeit der vorlie-
genden Gewährleistung den Check oder 
die Quittung über den Ankauf vorzule-
gen. 

Das vorliegende Produkt  entspricht 
den Forderungen der elektroma-
gnetischen Verträglichkeit, die in 
2004/108/EC – Richtlinie des Rates 
und den Vorschriften 2006/95/EC 
über die   Niederspannungsgeräte 
vorgesehen sind.

COFFEE GRINDER

DESCRIPTION
1.	Handle for selecting number of 

“cups”
2.	Grind setting button
3.	ON/OFF button
4.	Lid
5.	Lid clamp
6.	Body
7.	Power winding handle
8. Measuring spoon
9. Brush for cleaning

SAFETY MEASURES
Before using the coffee grinder for 
the first time, read this instruction 
carefully. 
•	Before using the appliance for the 

first time make sure that an elec-
tricity supply corresponds to the 
voltage of current specified on the 
housing.

•	Do not use the unit outdoors.
•	Do not place the unit on heated 

surfaces; do not keep it near heat 
sources.  

•	Before using the coffee grinder for 
the first time check whether there 
are foreign objects in it.  

•	Use only accessories from the 
manufacturer.

•	Do not leave the operating unit un-
attended.

•	Do not allow children to play with a 
coffee grinder.

•	Do not touch moving blades of the 
unit.

•	In order to avoid electric shock do 
not immerse the unit into water or 
other liquids.

• 	Provide that the cord does not 
touch sharp edges and hot sur-
faces. 

• 	Do not use the unit if the power 
cord is damaged.  

• 	Do not repair the unit yourself. If 
there are some damages in the 
unit apply to the authorized ser-
vice center. 

• 	Do not remove the upper lid of the 
coffee grinder, if it is plugged.  Al-
ways switch off and unplug the 
unit if it is not being used or before 
cleaning.

• Max. time of continuous opera-
tion is not more than one grinding 
cycle (about 30 seconds) with 1-2 
minutes interval.

•	The coffee grinder is intended for 
household use only.

BEFORE USAGE
• 	Unpack the coffee grinder.
• 	Before switching on the appliance 

make sure that an electricity sup-
ply corresponds to the voltage of 
current specified on the housing.

• 	Remove the lid (4), by pressing the 
clamp (5).

• 	Wipe the coffee bowl, blades, the 
lid and the body with a damp cloth, 
and wipe dry.

OPERATION
Max. time of continuous opera-
tion is not more than one grinding 
cycle (about 30 seconds) with 
1-2 minutes interval.

•	The coffee grinder is intended 
only for grinding coffee beans.  

• 	It is not recommended to grind 
products with high content of oil 
(for instance, groundnut) or very 
hard products (for instance, rice).

• Open the lid (4), by pressing the 
clamp (5).

•	Fill the coffee grinder with coffee 
beans on the next basis: 1 meas-
uring spoon (8) per one cup of 
coffee.

•	Coffee grinder capacity is about 	
70 g of coffee beans. 

•	Close the lid, by pressing it slightly 
to the click. The lid is clamped.  

•	Pull the plug and unwind it fully.
•	Insert the plug into the socket.
•	Set number of “cups” by handle 

of control (1) (from 4 up to 12) de-
pending on the amount of coffee 
powder poured in.

•	Press one of buttons (2) to select the 
extent the coffee beans should be 
grinded to, adequate button back-
light will be switched on: - coarse 
grinding (red backlighting); - middle 
grinding (green backlighting); - fine 
grinding (yellow backlighting). 

•	Press button ON/OFF. (3) to start 
coffee beans grinding.

•	To break the process of grinding 
ultimately press button ON/OFF 
(3) once more.

Note:
- operating time is set automatical-

ly, according to the grind degree 
chosen and position of handle (1) 
intended for selecting the number 
of “cups”.

•	After you finish grinding, discon-
nect the coffee grinder and let the 
motor stop completely, remove 
the lid (4), by pressing the clamp 
(5) and pour out ground coffee. 

For optimal flavor, it is recommend-
ed to grind coffee beans immedi-
ately before brewing.

Note:
-	 We recommend storing ground 

coffee in firmly closed jars or in 
vacuum packing, as oxygen con-
tained in the air, negatively influ-
ences coffee oils and makes cof-
fee aroma worse. 

CLEANING AND MAINTENANCE
•	Before cleaning, unplug the unit.
•	Wipe the body of the coffee grind-

er with a damp cloth. 
•	Use soft detergents to remove 

dirt; do not use metal brushes and 
abrasives. 

•	Do not immerse the unit into water 
or other liquids.

•	Do not wash the unit in a dish wash 
machine.

•	Use brush (9) to remove coffee 
crumbs.

For convenient keeping, wind the 
cord by turning the winding handle 
(7) clockwise.

Specifications
Power supply: 220-240 V ~ 50 Hz
Max. power: 130 W
Noise level: 69 dB @ 1 meter

The manufacturer reserves the right 
to change the device's characteris-
tics without prior notice.

Service life of the unit is not less 
than 3 years

Guarantee 
Details regarding guarantee condi-
tions can be obtained from the deal-
er from whom the appliance was 
purchased. The bill of sale or receipt 
must be produced when making any 
claim under the terms of this guar-
antee.

This product conforms to the 
EMC-Requirements as laid 
down by the Council Directive 
2004/108/ЕС and to the Low 
Voltage Regulation (2006/95/
ЕС)

MŁYNEK DO KAWY 
 
OPIS
1.	Pokrętło wyboru ilości „filiżanek”
2. Przyciski wyboru regulacji stopnia 

zmielenia kawy 
3.  Przycisk Wł./Wył. 
4.  Pokrywka
5.  Zatrzask pokrywki
6.  Obudowa
7.	Ręczny zwijacz przewodu sieciowego
8.	Łyżka-dozownik 
9.	Pędzelek do czyszczenia 
 
ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem młynka do kawy uważ-
nie przeczytaj instrukcję.
•	Przed włączeniem upewnij się, że 

robocze napięcie urządzenia odpo-
wiada napięciu sieci.

• 	Nie wolno używać urządzenia poza 
pomieszczeniami.

• 	Nie stawiaj urządzenia na gorących 
powierzchniach, nie przechowuj go 
blisko źródła ciepła.

•	Przed użyciem młynka do kawy 
sprawdź, czy nie ma w nim obcych 
przedmiotów.

• 	Nie używaj części które nie wcho-
dzą w skład zestawu.

•	Nie pozostawiaj włączonego urzą-
dzenia bez dozoru.

• 	Nie pozwalaj aby dzieci bawiły się 
młynkiem do kawy.

• 	Nie dotykaj się obracających się 
noży urządzenia.

•	W celu uniknięcia porażenia prą-
dem elektrycznym, nie zanurzaj 
urządzenia w wodzie lub w innych 
płynach.

• 	Uważaj, aby przewód zasilający nie 
dotykał ostrych krawędzi lub gorą-
cych powierzchni.

• 	Nie używaj urządzenia z uszkodzo-
nym przewodem zasilającym.

• 	Nie próbuj samodzielnie naprawiać 
młynka do kawy. W przypadku za-
istnienia usterek zwracaj się do naj-
bliższego autoryzowanego punktu 
serwisowego.

• 	Nie wolno zdejmować górnej po-
krywki młynka do kawy gdy on jest 
podłączony do sieci elektrycznej. 
Zawsze wyłączaj urządzenie z sieci 
elektrycznej przed czyszczeniem 
lub gdy go nie używasz.

•	Maksymalny dopuszczalny czas  
nieprzerwanej pracy jest nie więk-
szy niż jedno zmielenie (około 
30 sekund) z obowiązkową przerwą 
nie mniejszą niż 1 -2 minuty.

• 	Młynek do kawy przeznaczony jest 
wyłącznie do użytku domowego.

 
PRZED UZYCIEM
• 	Wyjmij młynek z opakowania.
• 	Przed włączeniem upewnij się, ze 

napięcie urządzenia odpowiada na-
pięciu w sieci.

• 	Zdejmij pokrywę (4), naciskając za-
trzask (5).

• 	Przetrzyj pojemnik na kawę, noże, 
pokrywkę i obudowę młynka do 
kawy wilgotna szmatką, następnie 
na sucho.

PRACA
Maksymalny dopuszczalny czas 
nieprzerwanej pracy jest nie więk-
szy niż jedno zmielenie (około 
30  sekund) z obowiązkową prze-
rwą nie mniejszą niż 1 -2 minuty.
•	Młynek do kawy przeznaczony jest 

tylko do zmielenia kawy z ziarnach.
•	Nie zaleca się rozdrabniać produk-

tów z wysoką zawartością oleju na  
(na przykład orzechy ziemne) lub 
zbyt twarde (na przykład ryż)

•  Otwórz pokrywę (4), naciskając za-
trzask (5).

•	Wsyp do młynka do kawy ziar-
na kawyz zachowaniem proporcji 
1 łyżka-dozownik na jedną filiżankę 
kawy.

•	Pojemność młynka do kawy– około 
70 gramów ziaren kawy. 

•	Zamknij pokrywkę   lekko ją   naci-
skając u góry aż usłyszysz zatrza-
śnięcie, potwierdzające blokadę 
pokrywki.

•	Pociągnij za wtyczkę przewodu sie-
ciowego i rozwiń go do końca.

•	Wetknij wtyczkę przewodu zasilają-
cego do gniazdka.

•	Za pomocą pokrętła regulatora (1) 
ustaw ilość „filiżanek” (od 4 do 12) 
w zależności od ilości wsypanej 
kawy.

•	Naciśnij jeden z przycisków (2) do 
wyboru stopnia zmelenia ziaren 
kawy, w tym momencie zapali się 
odpowiednie podświetlenie przyci-
sku: -   grube zmielenie (czerwone 
podświetlenie), - średnie zmielenie 
(zielone podświetlenie), drobne 
zmielenie (żółte podświetlenie).

•	Naciśnij przycisk Wł./Wył (3) do 
rozpoczęcia mielenia ziaren kawy.

•	W celu przedwczesnego wyłącze-
nia młynka do kawy podczas cyklu 
mielenia, ponownie naciśij przycisk 
Wł./Wył.(3)

Uwaga: czas pracy młynka do kawy 
jest zadawany automatycznie w za-
leżności od wybranego stopnia zmie-
lenia ziaren kawy i pozycji pokrętła 
„ilości filiżanek”(1).

•	Po zakończeniu mielenia wyłącz 
młynek z sieci elektrycznej, docze-
kaj się do całkowitego zatrzymania 
silnika, zdejmij pokrywkę (4), naci-
skając zatrzask (5) i wyjmij zmielona 
kawę.

 
	 W celu osiągnięcia najlepszego 

smaku gotowego napoju zaleca się 
mielenie tylko potrzebnej ilości zia-
ren bezpośrednio przed parzeniem.

 
Uwaga:
zaleca się przechowywać świeżo 
zmieloną kawę w szczelnie zamknię-
tych, pojemnikach lub opakowaniu 
próżniowym, ponieważ tlen zawarty 
w powietrzu wpływa negatywnie na 
olejki kawowe i pogarsza aromat go-
towego napoju.
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	Przed czyszczeniem wyłącz urzą-

dzenie z sieci.
• 	Przetrzyj obudowę młynka do kawy  

wilgotną szmatką. 
•	Do usunięcia zanieczyszczeń nie 

używaj agresywnych środków czysz-
czących, nie używaj szczotek meta-
lowych i silnych środków myjących.

•	Nie zanurzaj młynka do kawy w wo-
dzie lub innych płynach.

•	Młynek nie przystosowany do zmy-
wania w zmywarce

• 	Dla usunięcia drobinek kawy użwaj 
szczcoteczki (9).

 
W celu wygodnego przechowywania 
zwijaj przewód zasilający obracając 
ręczny zwijacz (7) zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.
 
Charakterystyki techniczne
Napięcie zasilające: 220-240V ~ 50Hz
Moc maksymalna: 130 W
Poziom hałasu: 69 dB @ 1 meter

Producent zastrzega sobie prawo 
zmiany charakterystyki urządzeń bez 
wcześniejszego zawiadomienia.

Termin przydatności do użytku 
urządzenia – powyżej 3 lat

Gwarancji 
Szczegółowe warunki gwarancji, 
można otrzymać w punkcie sprzeda-
ży, w którym nabyliście Państwo dane 
urządzenie. W przypadku zgłaszania 
roszczeń z tytułu zobowiązań gwa-
rancyjnych, należy okazać rachunek 
lub fakturę poświadczające zakup.

�Dany wyrób jest zgodny z 
wymaganiami odnośnie 
elektromagnetycznej kom-
patybilności, przewidzianej 
dyrektywą 2004/108/EC 
Rady Europy oraz przepi-
sem 2006/95/EC o nizko-
woltowych  urządzeniach.

VT-1545 IM.indd   1 09.12.2013   14:53:48



Český 

7

УКРАЇНЬСКИЙ 

8

Беларускi 

9

Ўзбек 

10

gb
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial num-
ber is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, 
serial number 0606ххххххх means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

de
Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das 
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer  0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der 
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde. 

rus
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. 
Серийный номер представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры 
которого обозначают дату производства. Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что 
изделие было произведено в июне (шестой месяц) 2006 года.

kz
Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық  деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. 
Сериялық нөмір он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, 
сериялық нөмір 0606ххххххх болса, бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) 
жасалғанын білдіреді.  

pl
Data produkcji wyrobu zawarta w numerze seryjnym podana jest  na tabliczce z danymi technicznymi. 
Numer seryjny składa się z liczby jedynastocyfrowej, w  ktorej pierwsze cyfry oznaczają datę produkcji. 
Na przykład, numer seryjny  0606xxxxxxx oznacza, że wyrób został wyprodukowny w czerwcu (szósty 
miesiąc) 2006 roku.

cz
Datum výroby spotřebiče je uveden v sériovém čísle na výrobním štítku s technickými údaji. Sériové 
číslo je jedenáctimístní číslo, z nichž první čtyři číslice znamenají datum výroby. Například sériové číslo 
0606xxxxxxx znamená, že spotřebič byl vyroben v červnu (šestý měsíc) roku 2006.

ua
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серій-
ний номер представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають 
дату виробництва. Наприклад, серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений 
в червні (шостий місяць) 2006 року.

bel
Дата вытворчасці вырабу   паказана ў серыйным нумары на таблічке з тэхнічнымі дадзенымі. 
Серыйны нумар прадстаўляе сабою адзінаццатае чысло, першыя чатыры лічбы якога 
абазначаюць дату вытворчасці. Напрыклад, серыйны нумар 0606ххххххх азначае, што выраб быў 
зроблен ў чэрвені (шосты месяц) 2006 года.

uz
Жиҳоз ишлаб чиқарилган муддат техник хусусиятлар кўрсатилган лавҳачадаги серия рақамида 
кўрсатилган. Серия рақами ўн битта сондан иборат бўлиб уларнинг биринчи тўрттаси ишлаб 
чиқарилган вақтни ифода этади. Мисол учун  0606ххххххх серия рақами жиҳоз 2006 йилнинг июн 
ойида (олтинчи ойда) ишлаб чиқарилганлигини билдиради.

КАВАМОЛКА

АПІСАННЕ
1.	 Ручка выбара колькасці «кубкаў»
2. Кнпка выбора ступені  драбнення 

кавы
3. Кнопка Укл./Выкл. 
4. Крышка
5. Фіксатар крышкі
6. Корпус
7. Ручка змотвання сецявога шнура
8. Мерная лыжка
9. Памазок для чысткі

МЕРЫ БЯСПЕКІ
Перад выкарыстоўваннем кавамолкі 
ўважліва прачытайце інструкцыю.
•	 Перад уключэннем упэўніцеся, 

што рабочае напружанне прыбора 
адпавядае напружанню сеткі.

• 	Забараняецца выкарыстоўваць 
прыбор па-за памяшканняў.

•	 Не стаўце прыбор на гарачыя 
паверхні, не захоўвайце яго бліз 
крыніц цяпла.

• 	Перад выкарыстоўваннем кавамолкі 
праверце,ці няма ў ёй пастароніх 
прадметаў.

•	 Не выкарыстоўвайце прыналеж-	
насці, не ўваходзячыя ў камплект 
пастаўкі.

• 	Не пакідайце ўключаны прыбор 
без дагляду.

•	 Не дазваляйце дзецям гуляць з 
кавамолкай.

•	 Не дакранайцеся да варочаючыхся 
нажэй прыбора.

•	 Каб пазбегнуць паражэння 
электрычным токам ці узгарання, 
не пагружайце прыбор у ваду ці 
іншыя вадкасці.

•	 Сачыце, каб сеткавы шнур не 
дакранаўся вострых кромак і 
гарачых паверхняй.

•	 Не выкарыстоўвайце прыбор з 
пашкоджаным шнуром сілкавання.

• 	Не старайцеся самастойна 
рамантаваць кавамолку. Пры 
ўзнікненні непаладак звяртайцеся ў 
бліжайшы аўтарызаваны Сэрвісны 
цэнтр

•	 Забараняецца здымаць верхнюю 
крышку кавамолкі, калі яна 
падключана да электрасеткі. 
Заўсёды адключайце прыбор ад 
электрасеткі перад ачысткай, ці 
калі Вы яго не выкарыстоўваеце.

• 	Максімальна дапушчальны 
час бесперапыннай працы - не 
больш аднаго цыкла памола 
(каля 30сэкунд) з абавязковым 
перапынкам не менш 1-2 хвілін.

•	 Кавамолка празначана толькі для 
хатняга карыстання.

ПЕРАД ВЫКАРЫСТОЎВАННЕМ
• 	Дастаньце кавамолку з упакоўкі.
• 	Перкад уключэннем, упэўніцеся, 

што рабочае напружанне прыбора 
адпавядае напружанню сеткі.

• 	Здыміце крышку (4), націснуўшы 
на фіксатар (5).

• 	Пратрыце ёмістасць для кавы, 
нажы і крышку і корпус кавамолкі 
вільготнай тканінай, а затым 
вытрыце насуха.

РАБОТА
Максімальна дапушчальны час 
бесперапыннай працы - не 
больш аднаго цыкла памола 
(каля 30  сэкунд) з абавязковым 
перапынкам не менш 1-2 хвілін.
•	 Кавамолка прадугледжана толькі 

для змяльчэння кавы ў зернах.
•	 Не рэкамендуецца змяльчаць 

прадукты з высокім утрыманнем 
масла (напрыклад, арахіс) ці 
занадта цвёрдыя (напрыклад, рыс).

•	 Адкройце крышку (4), нажаў на 
фіксатар (5).

•	 Засыпьце ў кавамолку кававыя 
зерна з разліка – 1 мерная лыжка 
(8) на адну чашку кавы.

•	 Умашчальнасць кавамолкі – каля 
70 грамаў кававых зернаў.

•	 Закройце крышку, легка нажаў 
на яе зверху да шчалчка, які 
падцвяржае фіксацыю крышкі.

• 	Пацяніце за вілку сецявога шнура і 
поўносцю разматайце яго.

•	 Устаўце вілку сецявога шнура ў 
разетку.

•	 Ручкай рэгулятара (1) устанавіце 
колькасць «чашак» (от 4 до 12), у 
залежнасці ад колькасці засыпанай 
кавы.

•	 Нажміце адну з кнопак (2) для выбара 
ступені змяльчэння зеран кавы, 
пры гэтым загарыцца адпаведная 
падсветка кнопкі:  - крупны памол 
(красная падсветка);  - сярэдні 
памол (зяленая падсветка); - мелкі 
памол (жолтая падсветка). 

•	 Нажміце кнопку Укл./Выкл. (3) каб 
пачаць змяльчаць зерна кавы.

•	 Для дачаснага выключэння 
кавамолкі ў час цыкла змяльчэння, 
паўторна нажміце кнопку Укл./
Выкл. (3).

Заўвага: час працы кавамолкі 
задаецца автаматычна, ў 
залежнасці ад выбранай ступені 
змяльчэння зернаў кавы і стану 
ручкі колькасці «чашак» (1).

•	 Па заканчэнні памола адключыце 
кавамолку ад электрасяці, 
дачакайцеся поўнай астаноўкі 
рухавіка, зніміце крышку (4), 
нажаў на фіксатар (5) і дастаньце 
змолатую каву.

	 Для дасягнення найлепшага смака 
гатовага напоя рэкамендуецца 
перамалываць патрабуемую 
колькасць кававых зернаў 
непасрэдна перад варкай кавы.

Заўвага:
рэкамендуецца захоўваць свежамо- 
латую каву ў плотна зачыненых 
банках ці ў вакуўмнай упакоўцы, 
так як кісларод, які садзержыцца ў 
паветры, аказвае адмоўны ўплыў на 
кававае масла і пагаршае арамат 
гатавога напітка.

ЧЫСТКА і ДОГЛЯД
•	 Перад чысткай адключыце прыбор 

ад сеткі.
• 	Працірайце корпус кавамолкі 

вільготнай тканінай. 
• 	Для знішчэння забруджванняў 

выкарыстоўвайце мяккія чысцячыя 
сродкі, не выкарыстоўвайце 
металічныя шчоткі і абразіўныя 
мыючыя сродкі.

•	 Не пагружайце кавамолку ў ваду ці 
іншыя вадкасці.

•	 Не памяшчайце кавамолку ў 
пасудамыючую машыну.

• 	Для таго, каб удаліць крошкі кавы, 
выкарыстоўвайце пэндзлік (9).

Для зручнасці захоўвання зматайце 
сеткавы шнур, павярнуўшы ручку 
змотвання (7) па гадзіннікавай 
стрэлцы.

Тэхнічныя характарыстыкі
Напружанне сілкавання: 
220-240 В ~ 50 Гц
Максімальная магутнасць: 130 Вт
узровень шуму: 69 dB @ 1 meter

Вытворца пакiдае за сабой права 
змяняць характарыстыкi прыбораў 
без папярэдняга паведамлення.

Тэрмін службы прыбора не менш 
за 3 гады

Гарантыя
Падрабязнае апісанне умоў 
гарантыйнага абслугоўвання могут 
быць атрыманы у таго дылера, 
ў якога была набыта тэхніка. 
Пры звароце за гарантыйным 
абслугоўваннем абавязкова павінна 
быць прад'яўлена купчая альбо 
квітанцыя аб аплаце.

MLÝNEK NA KÁVU

POPIS
1.	Ručička volby množství «šálků»
2.	Tlačítko volby stupně rozemletí 

kávových zrnek 
3.	Tlačítko Zap./Vyp. 
4.	Víčko
5.	Fixátor víčka 
6.	Těleso přístroje
7.	Rukojeť namotávání napájecího 

kabelu 
8.	Dávkovací lžička
9.	Štěteček na čištění 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Předtím, než začnete mlýnek na kávu 
používat, si pozorně přečtěte tento 
návod. 
•	Před zapnutím se ujistěte, že pro-

vozní napětí přístroje odpovídá na-
pětí v zásuvce. 

• 	Je zakázáno používat přístroj venku. 
• 	Nestavte přístroj na horké plochy a 

v blízkosti zdrojů tepla. 
• 	Před zapnutím mlýnku na kávu se 

ujistěte, že v něm nejsou cizorodé 
předměty. 

• 	Nepoužívejte příslušenství, které 
není součástí dodávky. 

• 	Nenechávejte pracující přístroj bez 
dozoru. 

• 	Nedopouštějte, aby děti používali 
přístroj na hraní. 

•	Nedotýkejte se otáčejících se nožů 
přístroje. 

• 	Nepotápějte přístroj do vody nebo 
do jiných kapalin, může to vést 
k  vzniku úrazu elektrickým prou-
dem. 

• 	Dbejte na to, aby se napájecí kabel 
nedotýkal ostrých hran a horkých 
povrchů. 

• 	Nepoužívejte přístroj s  poškoze-
ným napájecím kabelem. 

•	Nesnažte se samostatně opravit 
mlýnek na kávu. Při vzniku problé-
mů s provozem přístroje se obraťte 
na autorizované servisní centrum. 

•	Je zakázáno sundávat vrchní víčko 
mlýnku na kávu, pokud je přístroj 
zapnutý do zásuvky. Vypínejte pří-
stroj ze zásuvky, vždy když se chys-
táte ho vyčistit, nebo když ho nepo-
užíváte. 

•	Maximální doba nepřetržité práce 
přístroje – ne více než jeden cyklus 
mletí (zhruba 30 sekund) s nutnou 
přestávkou alespoň 1-2 minuty.

 •	Mlýnek na kávu je určen pouze 
k domácímu použití. 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• 	Vybalte mlýnek na kávu z obalu. 
• 	Před zapnutím se ujistěte, že pro-

vozní napětí přístroje odpovídá na-
pětí v zásuvce. 

• 	Sundejte víčko (4) stlačením fixáto-
ru(5).

• 	Protřete úsek na kávová zrnka, 
nože, víčko a povrch přístroje vlaž-
nou tkání a poté vytřete dosucha. 

PROVOZ
Maximální povolená doby nepře-
tržité práce – ne více než jeden 
cyklus mletí (zhruba 30 sekund) 
s povinnou přestávkou alespoň 
1-2 minuty. 
•	Mlýnek na kávu je určen k rozemletí 

kávových zrnek. 
• Nedoporučujeme mlýt potraviny s 

vysokým obsahem oleje (například 
arašídy) nebo příliš tvrdé (například 
rýže).

•	Otevřete víčko (4) stlačením fixáto-
ru (5).

• Nasypte do mlýnku kávová zrnka v 
poměru – 1 dávkovací lžička (8) na 
jeden šálek kávy.

•	Do mlýnku se vejde zhruba 70 gra-
mů kávových zrnek. 

•	Zavřete víčko tím, že na něho zleh-
ka zatlačíte. Uslyšíte zvuk, který 
potvrdí fixaci víčka. 

•	Zatáhněte za vidlici napájecího ka-
belu a úplně ho rozmotejte.  

•	Zapněte přístroj do zásuvky. 
•	Ručičkou regulátoru (1) nastavte 

množství «šálků» (od 4 do 12), v zá-
vislosti od množství nasypané kávy.

•	Stlačte jedno z tlačítek (2) k vol-
bě stupně rozemletí zrnek kávy, 
rozsvítí se odpovídající podsvíce-
ní tlačítka: - hrubé  mletí (červené 
podsvícení); - střední mletí (zelené 
podsvícení); - jemné mletí (žluté 
podsvícení).

•	Stlačte tlačítko Zap./Vyp. (3), za-
čne mletí zrnek kávy. 

•	Pokud chcete předčasně vypnout 
mlýnek na kávu v průběhu mletí, 
opakovaně stlačte tlačítko Zap./
Vyp. (3). 

Upozornění:
-	 doba práce mlýnku na kávu se za-

dává automaticky a záleží od zvole-
ného  stupně rozemletí zrnek kávy 
a od pozice ručičky volby množství 
«šálků» (1).

• 	Po skončení mletí vypněte mlýnek 
na kávu ze zásuvky, vyčkejte než 
se motorek úplně zastaví, sundej-
te víčko (4) stlačením fixátoru (5) a 
vytáhněte mletou kávu.

	 K dosáhnutí ideální chuti připra-
vovaného nápoje doporučujeme 
mlým potřebné množstí kávových 
zrnek těsně před přípravou kávy. 

Upozornění:
doporučujeme skladovat mletou 
kávu v  uzavřených sklenicích nebo 
ve   vakuovém obalu, protože kyslík 
ve vzduchu má nepříznivý vliv na ká-
vové oleje a snižuje aroma připravo-
vaného nápoje. 

ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA
•	Před plánovanou údržbou vypněte 

přístroj ze zásuvky. 
• 	Protírejte povrch kávového mlýnku 

vlažnou tkání. 
• 	K  odstranění nečistot používejte 

jemné čistící prostředy, nepoužívejt 
kovové kartáče a abrazivní mycí 
prostředky. 

•	Nepotápějte mlýnek na kávu do 
vody nebo do jiných kapalin. 

•	Nemyjte mlýnek na kávu v  myčce 
nádobí. 

•	K odstranění drobků kávy použijte 
štěteček (9).

Smotávejte napájecí kabel otočením 
rukojeti namotávání (7) po směru ho-
dinových ručiček.

Technické údaje:
Napětí napájení: 220-240 V ~ 50 Hz
Maximální výkon: 130 W
úroveň hluku: 69 dB @ 1 meter

Výrobce si vyhrazuje právo změnit 
charakteristiku přístrojů bez před-
chozího upozornění.

Životnost přístroje min. 3 roky

Záruka
Podrobné záruční podmínky poskyt-
ne prodejce přístroje. Při uplatňování 
nároků během záruční lhůty je třeba 
předložit doklad o zakoupení výrobku.

Tento výrobek odpovídá poža-
davkům na elektromagne-
tickou kompatibilitu, stano-
veným direktivou 2004/108/
EC a předpisem 2006/95/EC 
Evropské komise o nízkonapě-
ťových přístrojích.

КАВОМОЛКА 

Опис 
1.	Ручка вибору кількості «чашок»
2.	Кнопки выбора степени измель-

чения кофе
3. Кнопка Вкл./Выкл. 
4. Крышка
5. Фиксатор крышки
6. Корпус
7.	Ручка сматывания сетевого 	

шнура
8. Мірна ложка
9. Щіточка для чистки

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
Перш ніж користуватися кавомол-
кою уважно прочитайте інструкцію. 
•	Перед увімкненням пересвідчіть-

ся, що робоча напруга виробу 
відповідає напрузі в мережі. 

•	Забороняється використовувати 
прилад поза приміщеннями. 

•	Не ставте прилад на гарячі по-
верхні, не зберігайте його побли-
зу джерел тепла. 

• 	Перед користуванням кавомол-
кою перевірте, чи відсутні в ній 
сторонні предмети. 

•	Не застосовуйте приладдя, які не 
входять до комплекту поставки. 

• 	Не залишайте ввімкнений прилад 
без нагляду. 

•	Не дозволяйте дітям гратися з ка-
вомолкою. 

• 	Не торкайтеся ножів приладу під 
час їхнього обертання. 

•	Для запобігання ураженню елек-
тричним струмом або займанню 
не занурюйте прилад у воду чи 
інші рідини. 

•	Пильнуйте, щоб мережний шнур 
не дотикався до гострих країв та 
гарячих поверхонь. 

•	Не використовуйте прилад із по-
шкодженим шнуром живлення. 

• 	Не намагайтеся самотужки ре-
монтувати кавомолку. При ви-
никненні неполадок звертайтеся 
до найближчого авторизованого 
Сервісного центру. 

•	Забороняється знімати верхню 
кришку кавомолки, якщо вона 
підключена до електромережі. 
Завжди від’єднуйте прилад від 
електромережі перед очищен-
ням або тоді, коли Ви ним не ко-
ристуєтесь. 

•	Максимально допустимое время 
непрерывной работы - не более 
одного цикла помола (близь-
ко 30 секунд) с обязательным 
перерывом не менее 1-2 минут. 

• 	Кавомолка призначена тільки 
для застосування її в домашніх 
умовах. 

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
• 	Дістаньте кавомолку з упаковки. 
• 	Перш ніж увімкнути, переконай-

теся, що робоча напруга приладу 
відповідає напрузі в мережі. 

• 	Зніміть кришку (4), натиснувши 
на фіксатор (5). 

• 	Протріть ємкість для кави, ножі та 
кришку й корпус кавомолки воло-
гою тканиною, а потім витріть на-
сухо. 

РОБОТА 
Максимально допустимое вре-
мя непрерывной работы - не бо-
лее одного цикла помола (близь-
ко 30 секунд) с обязательным 
перерывом не менее 1-2 минут.
Кавомолка призначена виключно 
для здрібнювання кави в зернах. 
• 	Кофемолка предназначена толь-

ко для измельчения кофе в зер-
нах.

•	Не рекомендуется измельчать 
продукты с высоким содержани-
ем масла (например, арахис) или 
слишком твёрдые (например, 
рис).

•	Откройте крышку (4), нажав на 
фиксатор (5).

• Засыпьте в кофемолку кофейные 
зерна з розрахунку – 1 мірна лож-
ка (8) на одну чашку кави.

• Вместимость кофемолки – около 
70 граммов кофейных зерен.

•	Закройте крышку, слегка на-
жав на нее сверху до щелчка, 
подтверждающего фиксацию 
крышки.

•	Потяните за вилку сетевого шну-
ра и полностью размотайте его.

•	Вставьте вилку сетевого шнура в 
розетку.

•	Ручкою регулятора (1) встановіть 
кількість «чашок» (від 4 до 12), 
залежно від кількості засипаної 
кави.

•	Натисніть одну з кнопок (2) для 
вибору ступеню подрібнення зе-
рен кави, при цьому загориться 
відповідне підсвічування кноп-
ки:  - крупний помел (червоне 
підсвічування); - середній помел 
(зелене підсвічування); - дрібний 
помел (жовте підсвічування). 

•	Натисніть кнопку Увімк./Вимк. (3) 
для початку подрібнення зерен 
кави.

•	Для передчасного вимкнення 
кавниці під час циклу подрібнен-
ня, повторно натисніть кнопку 
Увімк./Вимк. (3).

Примечание: время работы кофе-
молки задается автоматически, в 
зависимости от выбранной степе-
ни измельчения зерен кофе та по-
ложення ручки кількості «чашок» 
(1).

•	По окончании помола отключите 
кофемолку от электросети, до-
ждитесь полной остановки дви-
гателя, снимите крышку (4), на-
жав на фиксатор (5) и извлеките 
смолотый кофе.

	
	 Для достижения наилучшего вку-

са готового напитка рекоменду-
ется перемалывать требуемое 
количество кофейных зерен не-
посредственно перед варкой 
кофе.

ПРИМІТКА: 
рекомендується зберігати свіжо-
мелену каву в щільно закритих 
банках або у вакуумній упаковці, 
оскільки кисень, котрий міститься в 
повітрі, негативно впливає на каво-
ві олії та погіршує аромат готового 
напою. 

Чищення та догляд 
•	Перед чищенням від’єднайте 

прилад від електромережі. 
• 	Протріть корпус кавомолки зво-

ложеною тканиною. 
• 	Для видалення забруднень ви-

користовуйте м’які засоби для 
чищення, не застосовуйте мета-
левих щіток та абразивних засо-
бів для миття. 

•	Не занурюйте кавомолку у воду 
чи інші рідини. 

•	Не кладіть кавомолку в посудо-
мийну машину. 

•	Для видалення крихт кави вико-
ристовуйте щіточку (9).

Для зручності зберігання змотайте 
мережний шнур, повернувши руч-
ку змотування (7) за годинниковою 
стрілкою. 

Технічні характеристики 
Напруга живлення: 220-240 В ~ 
50 Гц 
Максимальна потужність: 130 Вт 
рівень шуму: 69 dB @ 1 meter

Виробник залишає за собою 
право змінювати характеристики 
приладів без попереднього пові-
домлення.

Термін служби приладу не менш 
3-х років

Гарантія
Докладні умови гарантії можна 
отримати в дилера, що продав дану 
апаратуру. При пред’явленні будь-
якої претензії протягом терміну дії 
даної гарантії варто пред’явити чек 
або квитанцію про покупку.

Даний виріб відпові-
дає вимогам до електро-
магнітної сумісності, що 
пред’являються директивою 
2004/108/ЕС Ради Європи 
й  розпорядженням 2006/95/
ЕС по низьковольтних апа-
ратурах.

ҚАҲВАТУЙГИЧ

ТАЪРИФИ
1.	 «Финжонлар» сонини белгилаш 

дастаги
2.	 Қаҳва майдаланиши даражасини 

белгилаш тугмаси
3.	 Ишлатиш/ўчириш тугмаси
4.	 Қопқоғи
5.	 Қопқоқ фиксатори
6.	 Корпуси
7.	 Электр шнурини ўраш дастаги
8.	 Ўлчаш қошиғи
9.	 Тозалаш чўткаси

Хавфсизлик чоралари
Қаҳватуйгични ишлатишдан олдин 
қўлланмани диққат билан ўқиб чиқинг.
•	 Уни қўйишдан олдин асбобнинг ишчи 
режимидаги кучланиш тармоқдаги 
кучланишга мос келишига ишонч 
ҳосил қилинг.

•	 Асбобдан бинодан ташқарида 
фойдаланиш ман қилинади.

•	 Асбобни иссиқ юзаларга қўйманг 
ҳамда уни иссиқлик манбаларига 
яқин жойда сақламанг.

•	 Қаҳватуйгични ишлатишдан олдин 
унинг ичидаги ёт жисмлар йўқлигини 
текшириб кўринг.

•	 Буюмнинг харид қилинган пайтидаги 
терма таркибига кирмайдиган 
ашёлардан фойдаланманг.

•	 Ишлаб турган ток манбаига уланган 
асбобни қаровсиз қолдирманг.

•	 Болаларнинг қаҳватуйгич билан 
ўйнашига йўл қўйманг.

•	 Асбобнинг айланма тиғларига 
тегинманг.

•	 Электр токидан шикастланиш ёки 
ўт олиб кетишидан сақланиш учун 
сувга ёки бошқа бирон суюқликка 
ботирманг.

•	 Тармоқ шнурининг учлик 
қирраларига ва иссиқ юзаларга тегиб 
турмаслигини доимо кузатиб боринг. 
Қувватланиш шнури шикастланган 
асбобдан фойдаланманг.

•	 Бузилган қаҳватуйгични ўз 
билганингизча, мустақил 
таъмирлашга уринманг. Бирорта 
носозлик аниқлангудай бўлса, яқин 
орада жойлашган ваколатли Хизмат 
марказига мурожаат қилинг.

•	 Агар қаҳватуйгич электр тармоғига 
уланган бўлса, унинг юқоридаги 
қопқоғини очиш ман қилинади. 
Мабодо асбобдан фойдаланмаётган 
бўлсангиз, уни тозалашдан олдин 
доим электр тармоғидан узиб қўйинг.

•	 Жиҳоз тўхтовсиз ишлайдиган 
максимал вақт битта майдалаш 
вақтидан (таҳминан 30 секунддан) 
ортиқ бўлмаслиги ва иккита 
майдалаш орасидаги танаффус 

•	 Қаҳватуйгич фақат хонадонда 
фойдаланишга мўлжалланган.

Фойдаланишдан олдин
•	 Қаҳватуйгични ўровидан чиқариб 
олинг.

•	 Уни ток манбаига улашдан олдин, 
асбобнинг ишчи режимидаги кучланиш 
электр тармоғидаги кучланишга мос 
келишига ишонч ҳосил қилинг.

•	 Фиксатор (5)ни босиб, қопқоқ (4)ни 
очинг.

•	 Қаҳва солинадиган идиш ҳамда 
пичоқлар ва қопқоқни, шунингдек, 
қаҳватуйгич корпусини аввал 
намланган мато билан артиб чиқинг, 
сўнгра эса уларнинг ҳаммасини қуп-
қуруқ қилиб артинг.

Ишлаш тартиби
Жиҳоз тўхтовсиз ишлайдиган 
максимал вақт битта майдалаш 
вақтидан (таҳминан 30 секунддан) 
ортиқ бўлмаслиги ва иккита майдалаш 
орасидаги танаффус албатта 1-2 
дақиқадан кам бўлмаслиги керак.
•	 Қаҳва майдалагич фақат қаҳва 
донини майдалашга мўлжалланган

•	 Таркибида ёғ кўп бўлган (масалан 
ер ёнғоқни) ёки жуда қаттиқ 
маҳсулотларни (масалан гуручни) 
майдалаш тавсия этилмайди.

•	 Фиксаторни (5) босиб қопқоқни (4) 
очинг.

•	 Қаҳва майдалагичга бир финжон 
қаҳвага 1 ўлчов қошиғи (8) миқдорида 
қаҳва дони соласиз.

•	 Қаҳва майдалагичга тахминан 70 
грамм қаҳва дони сиғади.

•	 Қопқоғини устидан сал босиб ёпасиз. 
Қопқоқ ёпилганини шиқиллаган 
овоздан билиш мумкин.

•	 Электр шнурини тўла тортиб 
чиқаринг

•	 Электр вилкасини розеткага уланг.
•	 Қанча қаҳва дони солинганига 
қараб   белгилагич дастагини (1) 
«финжонлар» сонини (4 тадан 12 
тагача қилиб) белгиланг.

•	 Қаҳва майдаланиш даражасини 
белгилаш тугмаларидан бирини (2) 
босинг ва тугмадаги чироқ, қайси бири 
танланганига қараб, ёнади: йирик 
майдалаш (қизил чироқ); ўртача 
майдалаш (яшил чироқ); майда қилиб 
янчиш (сариқ чироқ).

•	 Қаҳва майдалашни бошлаш учун 
ишлатиш/ўчириш тугмасини (3) 
босинг.

•	 Қаҳва донини майдалаётган 
вақтидан олдин жиҳозни ўчириш 
учун ишлатиш/ўчириш тугмасини (3) 
босинг.

Эслатма: «финжонлар» сонини 
белгилаш дастагининг (1) ҳолатига 
ва қаҳва дони майдаланиши 
даражасига қараб қаҳва 
майдалагичнинг ишлаш вақти 
автоматик равишда белгиланади.

•	 Майдалаб бўлгандан сўнг қаҳ 
майдалагични электр тармоғидан 
узилнг, тўла тўхташини кутиб туринг, 
фиксаторни (5) босиб қопқоғини 
(4) очинг ва янчилган қаҳвани 
олинг. Қаҳванинг мазаси айниқса 
яхши бўлиши учун қанча қаҳва 
дамланиши керак бўлса ўшанча 
миқдордаги қаҳвани майдалаш 
тавсия этилади.

Эслатма:
янги туйилган қаҳвани қопқоғи зич 
ёпиладиган банкаларда ёки ҳаво 
ўтказмайдиган ўрамда сақланг, чунки 
ҳаво таркибидаги кислород қаҳва 
мойларига салбий таъсир кўрсатади 
ва тайёр ичимликнинг хушбўй ҳидини 
бузади.

Тозалаш ва қараш
•	 Тозалаш олдидан асбобни тармоқдан 
узиб қўйинг.

•	 Қаҳватуйгич корпусини намланган 
мато билан артиб чиқинг.

•	 Ифлосланган жойларини тозалаш учун 
майинроқ тозалаш воситаларидан 
фойдаланинг, металл чўткалар 
ва абразиб ювиш воситаларини 
қўлламанг.

•	 Қаҳватуйгични сувга ёки бошқа 
бирон суюқликка ботирманг.

•	 Қаҳватуйгични идиш ювадиган 
машина ичига солманг.

•	 Қаҳва ушоқларини тозалаш учун 
чўткани (9) ишлатинг.

Қулайроқ сақлаш мақсадида тармоқ 
шнурини ўраш дастаси (7)ни соат 
миллари йўналишида буриб, тармоқ 
шнурини айлантириб ўраб қўйинг.

Техникавий тавсифи
Қувват кучланиши: 220–240 В ~ 50 Гц
Максимал қуввати: 130 Вт
shovqin darajasi: 69 dB @ 1 meter

Ишлаб чиқарувчи жиҳоз хусусия- 
тларини олдиндан маълум қилмасдан 
ўзгартириш ҳуқуқини сақлаб қолади.

Жиҳознинг ишлаш муддати  
3 йилдан кам эмас

Кафолат шартлари
Ушбу жиҳозга кафолат бериш 
масаласида   худудий дилер ёки ушбу 
жиҳоз харид қилинган компанияга 
мурожаат қилинг. Касса чеки ёки 
харидни тасдиқловчи бошқа бир 
молиявий ҳужжат кафолат хизматини 
бериш шарти ҳисобланади.

Ushbu jihoz 2004/108/ЕС  
Ko’rsatmasi asosida belgilangan 
va Quvvat kuchini belgilash 
Qonunida (2006/95/ЕС) aytilgan 
YAXS talablariga muvofiq keladi.
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